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е е  а а  е а  е а  а а  а е е  ој  е о-
ај  е   а а  Ћо е  е а ǼǻШТA ǵ Оǽ  ǼОЈ , ǻǾǻ ЋE ǾОǿ E 

 О Оǽ  ǻ О Т . Ц  а а је а е о а е оје е е е ја ај  ао е а -
 е а , оја  о а е о а а  о о а а а е а  а е  

а  о  ао а  а о о   е а о  о о а јо . 

 

е е  а е  а а е е а  е а  а а  а-
е е  ој  е о ај  е   а а  Ћо е  е а ǼǻШТA ǵ -
Оǽ  ǼОЈ , ǻǾǻ ЋE ǾОǿ E  О Оǽ  ǻ О Т . ǿа е, а а а е о е-

е е е е оје  о  оје е а е е а е е еа -
ј  а о а е е, а  е ао а о, о о о, е  ао је о о  
е а  а е а, оје је о а о о еђе  е а  е а -
о  (о о е а о о , е о јо   е о о ). 

а   је а о о  ој  е е а ао е а  е а-
 ја ај  а е а ј  је е о а  о е , а е а о о а е о а-
а  о о а а а е а  а о а  о  ао а -

 а о о   е а о  о о а јо . 

Ǿ ађ  о о е  е а а  а а е а. О о а о е а 
је е а о  а ој  е о о е, а о  е е а е о е о  а  

 о о а  е о  о  а а  о ејо а , о е  
о  а е а о е а о о   о е а е а о  о о а јо .  

Као е е а о о  о о а јо  ој а е о а а а е а 
о о а  ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ  а  о е е е е е1: пиле, овчица, 
кокица, јагода, оченаш, сунашце, куња, мјесец, око, облак, разговор. 

                                                        
 а  је а ао  о  оје а а а а а а е е о  -

о  е о  је а  а а е а о а о  е о   а о о  
је а ǻ  ( . 178009), ој   е  а а M а о о е е, а е 

 е о о о  а оја е е је. 
1 Ко е  а ео а а  о   о о  а е а , а о е о е е-
 а а ође е а о  о е а о е о  а а о а а е а а. 
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ǿобројтро, пи е бакино (147)2. Ј г д  моја, нењеш ми вјеровати, траже ми 
потврду да сам жива и да сам ово ја (147). Ǽила сам, вчице моја рођена, па не 
помаже (147). вако је то било, у шце моје огријано (148). Тако је, к кице 
моја њубаста (148). Хоње, лопов, знаш ти вењ ове наше мушкањине, че шу 
мој (148). -е, баш тамо, кућ  моја рођена (148). ије, је ече мој, није (148). 
Ǽаш тако, р г в ре мој (149). Ǽогами, не шалим, к  бакино (149). ричека-
њу, че бакин, само док ǿани оградим гроб (202). 

 ǻǾǻ Ћ  ǾОǿ ǻ ǻ а е е е е  е е е е е: душа, голуби-
ца, бомбона, анђео: 

ǽиди … душ , шта сам ти донио (21). Чак и моја небеска г у иц ; ора, про-
цвркута нешто слатко (45). Ух, права , право каже Ǽобо Гица (50). 
А ђе е баштенски! – шаптом кликну Ǽаја (52). 

 о а  О Оǽ  ǻ О Т  а а е  је а о је а  е а  е а  
а о о  о о а јо  а о е е а а е е е о о е – душа: о, 
душо, а  је? (171). 

е  е а о е о о а је  ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ  ој а 
е о е е а а а а  : парип, ђогат, соко, дика, јабука, делија. 

Јеси ли жив, аде, стари мој п рипе?! (18). ǻха, сипјиви мој п рипе, ево и 
тебе посветише! (51). Хајде, дик  моја … пођи с друговима (92). аоружан њеш 
бити, ј ук  моја (92). Ма јеси ли ти то, анто, ј ук  моја, кумињу мој 
рођени?! (134). драво, Стево, к е, како си ми? (153). 

 ǻǾǻ Ћ  ǾОǿ ǻ ǻ о : јунак, освајач  куња. 

Скандал му радо одалами једну заушницу и пријатејски рече: Ǽудан си, ју -
че (29). ј, велики в ј чу, Ǽаја ти поклаља ору (53). ǿвапут ме стрелови-
то појуби и узвикну: – ајслађа кућ ! (88). 

 о а  О Оǽ  ǻ О Т  је о а  о а  е е а а  а а о 
а о е е: јабука, јаре  јаренце: 

Унуче, ј ук  моја, пусти ме само горе код себе, нењу те ни дирнути (56). Ј ре 
моје мало, ј ре це [ о а  е е а а о  је е а е ао] (76). 

е а  е а а а е а о  о о а јо  ој а е е је 
е а  е ој а/ е ој а о је а о.  о  ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ : бику-

ја, хајдук цура  гром баба,  ǻǾǻ Ћ  ǾОǿ ǻ ǻ коза, а  О Оǽ  ǻ О 

Т : Циганка. 

оказује му позадружну снашу, праву ику у (25). Сумљало се на неку Мика-
чу, гр  у, удовичетину, која је знала косити барабар с мушкарцима, а 
иначе није имала узла на језику (28). Ја сам Кула, а ти си к ! (52). пак ти 
љу волиш... х, зар љу, Циг ку! (109). 

е а  а  а а е  ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ  : кјусе, кељац, 
магарац, сивоља, парипина, говече, бравче, магаре, пас, твор, тица, мацан, 
мацоља, џандарчина, несрења, рђа, лопов. 

                                                        
2  а а  е а о  ој а е а ојој е а а  е . 



е а  е а  а о а ј  а а  е е  Ћо е  е а  
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ар ти у мој дом шајеш овако једно бесловесно р вче које ни бекнути не зна? 
(38). Ти си, брате, једно право правцато, пуко пукцато бесловесно р вче (43). 
Ко је сад вење г вече и бесловесно божје р вче без репа (60). Ма јеси ли ти луд, 
г вече једно! (123). Шта њеш, прође тако читав живот … а ти, бенашу један 
и г вече божје, вјечито мислио да чврсто стојиш на једном мјесту (29). ас 
два одосмо, а ти чувај казан, старо млинарско к у е (20). У шталу, ив њ  
стари, па тамо љачи – врања му самарџија (20). Умукни, ти доје, кењ ц 
јед  (20). хеј, г рци, вантазије, озепшњете, бог вас убио! (20). пак нас 
чека стара п рипи  – расколи се етрак (21). Што бар мртва човјека не 
пожали, г ре недоказано? (40). Чак и најокорелији жандарм повјерово [би] 
како се у селу овога ц  још није чуло да је Створитеј залазио у те посло-
ве (38). Чинило [им се] да пред собом имају све само божје цвење у пројење, а не 
згојне препредељаке и ц е, који само ждракају шта би се дало придињи 
(62). ење, п , ништа да призна, па бог (87). нам ја тебе, тиц  (76). Што не 
рече одмах како је било, па да се ријешиш дегенека, г рче један? (89). Утеко-
ше, тв р ви, испод петокраке (108). М ц ње једне дезертерске (109). Хоње, 
п в, знаш ти вењ ове наше мушкањине, оченашу мој (148). длази, г рче 

један, шта је то тебе брига (151).  

 ǻǾǻ Ћ  ǾОǿ ǻ ǻ е а  а  : хајдук, разбојник, псето, 
магарац, мајмун, тичица, прасац, кољ, во, хијена, говече. 

јдуке почеше спроводити из куле у судску зграду на суђеље (11). ашли при-
личног будалу и приличног х јдук  ǿабиња да им отвори приличан број брава 
(35). ǻлај лаже, р ј ик (40). Фуј, простак један, п ет , замазанац, не 
излази ми више на очи (21). ǻ ја, г р ц, још га частио (22). риличан си ти 

г р ц и још вења незналица (27). Гле ти Ǽаје, вењ се зајубио, а нама још ни 
накрај памети да се нечем таквом досјетимо. Ǽаш смо права г р д! (39). 
ар је врцка ово дивно слатко створеље, ти, ј у е један из Горље Суваје! 

(44). Како ли се само уњутао, р ј ик, па ништа не казује (ǿ е ǿа  а 
е ао о   о е а ) (46). Ǽоји сам, боји, јер сам те укебао, тичице! 

(47). Сирота ора увијек ти шаје поздраве по Ǽаји, а он, пр ц један, никад 
нење да ти то каже, јер се толико загледао у љу да је сасвим побрјавио (48). 
а она је мене и појубила, и то двапут! … а да, појубила, а ја то онда 

нисам некако ни опазио! , Ǽранко, Ǽранко, к њу један, в е, г рче (50). 
Шта, је ли долијала мала хије ? (52). Како њеш, г вече једно, уњи у ту нашу 
учионицу да извадиш кјуч којим њеш је откјучати? (55). К њу један, Францу-
зи не знају њирилице! (63). Треба их казнити баш зато што су г рци (66). 

о а  О Оǽ  ǻ О Т  а  е е е а е а е а о  о о а-
јо : магарац, слон, птичица, ђаво, бјесови, вукови, лисице. 
М г рче, нијеси имао куражи да се јавиш, него оставио друга да због тебе 
страда (9). Ма која она, е један? (48). Стриче, г рче један, ожалостио 
си дјевојчицу (49).  дијете, о ђ в е, престани вењ једном или њу иначе пуњи 
(42). ǻ ту ли се кријеш, птичице (70). ǽењ кроз који тренутак ови весели је-
ви [ње се] разлетети селом као чворци (95). апипањемо ми вењ те бјегунце, 

те ваше вук ве и и ице (131). 
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 а а а  Ћо е  е а а а о о а о е а -
 е а а ој  е о о е а е  о о , о о о  о о   а -

а а ј а а. о  е а а е о а е о о а  о а о о а ја  
е  је а о , а јо   е  о о а ој   о а   
е а. е е оје е а е о а е е  о о а (јабука, јагода, 
куња, кокица, овчица, пиле, сунашце, оченаш, куња .) о а а ај  , 

, о , а  о о . о о а е е ој  је о а о е а -
о а е е а о  је е о о о  о е а оо о је (пиле, овчица, 
кокица, голубица)  је о а  е  о  (јабука3, јагода), а  
еа је а е о о о  о о а јо  (сунашце, куња, небо, мјесец, 
разговор, око), ој о   е ј о  о е а (душа, оченаш, анђео)   
е је  је а (бомбона). „ е а а а а а а а е а о  е а о  
а е а а е а је  о о е а а а е а  а ој е а ој 
еа а ј  е е а оје е о е о, а о ја о, а е ао о е а-
а ја о о “ (Ш а  2013: 63). е а а а ј  .  (1996: 

64–65), ој  аје а а о а ео је о   е а а а е  ( о -
о   е а о ), о е је е  а а е је а а о е 

е е о  е о  е е а. ај е  а  о е  О ТОЈ -
Ћǻ ǼǻК Цǻ. о е о о е  о е а а е  о о о е о о е о-

: ај е е ај  ј  о а а а (о о а а а), ја ај  е  о а-
  о е а е  а  је а а  о о а ај е а е.  о а-

а  а а4 о  е е кокица, овчица, сунашце  а а-
а а е о   а ј . е о о е е о  е а је а 
а е  е о  о о  – о о о5 а е е е о а о је 
ој о  а е о  (мој), ој  е о  (бакин)  е о  

о е е а е (рођена, огријано), ја је ја а е а е -
о  о о а, о е а е о   е о е е а о , а о је 
а о а ј . О  а  о е е  е ој а ој 

а ј   а ај а  а а е  а о је е . еђ  
а е  е е о ој  е  ја   о а а  а , а ја је 
а а  о е је е а ј , а   о а је, а  о а е-
а а о  о о а а а6 ај  а о о  а о а ја е о -

                                                        
3 е е а јабука о  е е а о о  о а а  а ј  ађ а, е 

е а је а , а, а о о  ( . ǿ -ǽ а о  2006: 379).  
4 е  а  е а е  оја је  е а ој а ј  о је е   о е 

о је а ао е о   о о о  бакица. 
5 „Х о о   о о о е   о а а  (  о  о а а) , 

а , а  о о а а  о а ја е а о о   о е е е е  е е 
о , е е а о о  е о а а о а а а , о е а е  

а е а о о о  а“ ( а о -ǽе о  2011: 66). 
6 е а е о а а а бако. 
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е а је. О ај а  о а а а је а а е а о е а је о  ј а-
а, је   а о е о  о о  о а  ј а а, о а  а   е о а а 
 ја о е , о о о  е а.  

е је е а е а о о е а  е а а а о о  
о о а јо  ој  е о о е а е е о о е, а  је јо  а е о  а е а-

о , е а е : бикуја, гром-баба, коза  Циганка. Ǽикујом е  
ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ  е је а а е а оја е а о о аје а а 

 о ај а  е о е је о  е е  ејо а о . Коза је о а о 
е о  о е е е е је а а ој а е е  а је о а а о-

а. о  а  Циганка о а  је а о  е е е, о-
е  је е а  а о  о е а е а а а о е а е  
е ео а о а7. а  о   о а  а  гром-баба о ј  
а о а , е  а ој  е а о а је је  а дохаберила а е о  

, ој  о  о а а ао е о, а а о е о8 а а  о а  
ј   а е  е  ај  а   е а ај , а е, о је о-

о  е , а а е а . О а је је  а је  е  
ј , а   а    а  а о  е  ејо а  а е  о  

 е а  о о а  а е а а – о е а оја о   а -
а, е а а а је  – а, о а а о  о а а а  је а а. 

е а  е а  а а  а е е  ој  е о ај  
а а е а о  а а е  о о а а, а ође,  ој .  

 ǼǻШТ  ǵ Оǽ  ǼОЈ  а о   о а  оо а (парип, 
ђогат, соко), е а а о е о о а је (дика, куња, јабука)  
а а ој  е  ј а о, а о   о а о  (јунак, освајач, 
делија), ј  е о е е  о  о  е е  ој  е е о ај  
 о е . 

е а  е а  а е а о  о о а јо  ја ај  е ај е е 
а о а е о е а а а е  е е а  о о о а  а 

                                                        
7 а о  е , о а , е а  а , о  о  о  е е а-

е е е е е е, а а о о е оје је а е а е а је оје  
а о а, о о о а а ој а о а   о  ( . Ǿо а - е  2004: 22), е 
а  о о е  а е а о е о а а  о  е е о е е е е је. 

8 Млин је, на примјер, за дједа одувијек био као неко мало светилиште (45). 
 је е а гдје се меје брашно за крув, за цицвару, за чесницу... а о а је  

о  а а е е а  оје е а о е а ај . ǿје  а а   е о је 
 о о  оја је е а а а а а ј  , е о е о е без зазора а а-
е ој   а е о  о о  а о    е . а а е а е 
а а е а а   о о а је о о  о  је а о а е је човјек од 
ове државе (48). 



а оја о  334 

е о  е а о  а а е о  о о о , о   е о   о а а-
а  о е а е а  а а е а а9.  

Ǿ  е а а о а  а е  е е а  ој а 
е е е е е е: бравче, говече, кјусе, магаре, кољ, во. 

 а е е  е а о е о е  а је е а а е а ја 
о а а е о о  е а а о е а о е а. оо  ој  е оја-
ј   ој ј   о е а   о  ој је о а е : кољ  е о  
о  (кјусе, парипина), магарац  о ај а  кељац  ејо а  

кјусе, бравче  говече. ејо а о  о  а а је оја а а о е о : 
једно бесловесно бравче које ни бекнути не зна; једно право правцато, пуко 
пукцато бесловесно бравче; говече и бесловесно божје бравче без репа; говече 
божје; старо млинарско кјусе; магаре недоказано  е а о а 
право правцато, пуко пукцати. О а  а е  ејо а о о -
а  е а  е а а еа је е оја а а е е о  а а.  

ǻ о ја а е а еђ  а  е о а а ( о е  о е а) 
о а а е а о о  о о а а оје е е је а   аје е,  

о о  ај  а о о а је о .  о  е а о о  о е  о  
е о а о а је ај е е је е а о е е е е је ојо  е а-
а а е е е а е а о а о е је о еђе  о о . е о  е а 
а о е а о е а еа је е о  аје  о еђе  е а  
е а а а – о е е е о о е а о е а е о е а о е ( е о-

о а  о ), а о а а о а о о о а е ( . ǿ а е  
2007: 72). е а о ја е  ǿ. Ǿо а - е  (2004: 95), а е а оо о е 
а е е а о о о о  је о је о а  е е  е а  
а е а, о  је    ео а е а.  

а е е е е а а е о е а ај  о а  а о а е 
о е а е е  а о е о  о  ј а а  е о о  

. е а о е, е о а е о е а е о  о а је о е о 
о е о  о е е е е је, о је о аје  о  е а-

о о  е о а е а а о е а о е а, е   о еа е о о-
е е  а о  , о о о   о  ( . К о а  2004: 28). 
О е е а о е е е е   е е а о е о  о а  е о о еђе е 
о е а а о е  а ој о   а је ој а о . Ко  је   а-
је а ао а  о   а ај о е о  а о е о  о , о е 
о а а а   је . а ј  а о е   о аје  о , Ћо  
о  је – „ ође е“ е е а је о о а а  о ађај а е а  е 
е  о ,  о е ај  о  а  о а о  о , о о   е о 
о о а е, а а џ ја је а о а  ја е   а о ђе  о . а  

                                                        
9 Ка о а о  Ш а  (2013: 66) „ о е о е о о е оје е о а ај   о о-

 а е е  оје  о е ј  ао о е  е а е ај  а  
о а о  о   е о а  о е а ао о о а а е о о е“. 
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е о  о еђ а а о о а о  а е а ео о о је о  о  о о -
о  а е а е е а, о  е о  е о а а, а  а а  о је о о о, је   

а  а а е  е  а е о а а е е о е е.  о  
о е о о   е а а о еђе е а о е , о  о а о е  
а је ој а о , е а а  а а е  о е а ј а а је  
е ај е е ја а  о о  е о  о о ао а  о а ао а о а, а а -
џ је е а а. а е е е е е кољ  е  о а (парип, кјусина) 

а о о је о е о – е а  је о о, е а  е а о  о е-
а а е  а  а а  о ја а. о о а е-
е је о а о е о  ‛ е е а, о о а о а’, о  је  о о  
е а о  а е а е а ‛ о а оја  а ( а   ја а е)’. 
Које е е е  а а е а  о  о е а  а а о о о  а  
а о  о е о  ај 10. ǽ  о е е  е о је о е о  а о а 

о о  о е а  о а а а о о а еђ  а о о а. Ко е  е 
ја а  ј  е а о а а е а е а  е а а, а о  е 
стара кјусина  стара парипина о  о е  ао ејо а о о оје е 
о е е, ја је е а а о е а а а е о  стар  сипјив11 

– оо а а а о а о   о е  е а ај  ао е о е е о о е, а  
 е  аје а ејо а ја а е о о о о  а е , а 
а е а о  е а а ао о е а о а ја ојо  е оја а а 
а а а  а . О е е а е ај е е о  а а џ ја е а , 
о а  о ојој е ој а  е а о а,  је  је е о о  е-

 о  а  о е а, е е а е а о  оја а а а а а  а   
а а а о  е ејо а ја а е о о о о  а е .  

а о  о е  парип е еа је оје а о, о о а е е, 
е  о о о, „ е а о“ а е e (‛ о ’), оје, е а а а  о о а, 
ј. о е а а, а е о о , а е а јо  оја а  о о а ј  

( . а о  ǽе о  2011: 299). 

О  е а о а  о а, а а о  е а о а оје е 
о а ај  ао е о е  е о  е а а о е а о е а о -
а  је о а а е . „ о о а е е е  твор, оје  е е е ,  

Ћо е ој о е  е а о је а е е е е, ,  а о ја ј  а а , 
о а  о о а је а е а = ‛/ е о/ е а а  о е ; о е  ој  е 
е а а а , а  ај е  о о ’) — о а о а о а ја е о  
а е а“ ( а о  ǽе о  2011: 301). 

                                                        
10 а а е  о е о о а   о е  е е јабука. О а е о  

е а о о  о а а  а ј  ађ а, е е а је а , а, а о-
о  ( . ǿ -ǽ а о  2006: 379). о е о  а е јабуко моја а а је 
о е а еђе , е а  а   о а ј  а а  о е-
а о е е о а  о  ( . а оје  2013: 403). 

11 ‛Кој  а  о  е, а е’ ( ). 
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а  о   а е , о а , о а а ај  о е  ај -
е  о е а ј а а (тица, пас, псето, мацан), а  а а о  о е о -
а е е а о а је о о а е је а о  о о -

а (слон, мајмун, хијена). 

а  о а  оо а о о е о а  о  е е а-
а, о о   е е о . е а е а ǿ. Ǿо а - е  (2004: 

108), „ е а а е а а еа а ја о је а а о а а  а  е  
је е е а; е е о  е а о е,  је е а е, о  е е о-

 е е  о а о  е а о  а аја ,  е а е, о  о а о је 
о а  оја   е ој је а ј  е  а а; оја  о е а ај  
је е  а ; е е а о е оје о а е о  е е а оје е ј  о е а 

 е о е е о е е е о  е а а е,  е е а о е оје о а е 
о  а , а а  о а  а а ај  е а е о а  о е а е -
е е “. 

  е а  е а а ој а е а ј  а , а 
ој   о а  о а а е  а а е е е е а а  о о -

 а е е : хајдук, разбојник, џандарчина, лопов, несрења, рђа, бијес. 
Ǻандар је а  а а а о еђе е о е ја а ој  е е ј  е -
ја е  е о е е о е а је  е е е о  е а о  
о . ǻ е а  о  аје јо  е  е е  е а е е е о-

  ејо а о . Хајдук, разбојник, лопов, а ође, е ј  а -
е о е е е о е  а е а а а, а е а е а  а а е -

а ј  о о а. 

а о о ој  е а е ој а е е је о о а је е о а а-
е е а о е је  о е ој а е е је о о а а е   о-
о о   о  а а о а а а а е а  е а. ǻ а а е 
је е ајај  е  е е  е  а е а о  о о а о  
е о , а  је о о а е е о е о о о  о а о  ој а  
о е о . а о е а  о , о  а   е е е, е   
о   о о  о е о  о е е о е а а о .  

Ш о е е а е о је, а  о о  а ја ај  е  о -
ј  е о  е а е а а   о а ј . Као о је а  а а је 
оја је е е е е: 

пак нас чека стара п рипи  – расколи се етрак. оказује му позадружну 
снашу, праву ику у. 

а  е е је о а е е : 

Ти си, брате, једно право правцато, пуко пукцато бесловесно р вче. Ма јеси 
ли ти луд, г вече једно! нам ја тебе, тиц . 

а  е  а ја а  о о  а  е е а а: 

ǻ ја, г р ц, још га частио; , Ǽранко, Ǽранко, к њу јед , в е, 
г рче.  
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 а о  о  о а а оје е е о о е, е е оје о а а -
а  о а ј  а  о  е е а . о о е о о е а 1. е 
је е, е је а о ја, е о  е о е , а 2. е е а, 
а а 3. е е  ( .  2004: 32). 

ǻ о о а а о е е  о а ј   о  а   а , 
о е о а а  а е е е о  а а а  је а о е а ај   
а ј  е а о а о  а а а о о а  ј  о о  ој  је о 

о ја о   а о  а   ( о   „ а а“, о а   
е а), а  а о о  о    а о а  ( ја е   о   
је   е о  ја е ).  

о е о а  а је о а ја о а а а  е е е -
а а је е а о  – ај е е о а а е  оје а а еа ј  

 а оје е е е а  о о а а е   о е о  е ј  е е а  
а а е а.  

Ћо  о  е  о а  о а а а а ( а а) а о-
о о  је а  а је а о е е о а је. е а  е а-

 оје о а а а  е  е  о о о  је , е а о   е о -
о , о а а ај  о ја е  а а е е о о е ј а а. О а  а -
ја о , е о а о , а о е о  о о а  оје   е  о а-
је   а о а , е о  о е а  о ја , о , 
ја е   . ео је  о о а. о е о  о а  је  

е а а  а о о  о е е е е а  е о е о , а ја а је, 
о   ., а а а  а о а је е а , о е , о -

, о а , а о о а   . о . Ка а е а је  о е а 
ејо а  е е а  а ја ој  ој о а ј , е 
е о  о а   е е . е а  а   а ој а ја -
ој о а ј  е ој  ејо а о  (парип, кјусе), је  о е е 
о  е  а а а е о  о е а а е е а  о о  а е-
е е , е о о је о о  е е е е е о е е (  

2004: 74). Ша  о о , о јо   е е а јо  а је е е а-
а е е о . Ћо е   а а е е о о е а  е -

е а о о  е е а о а о , ој   ао ејо а   а -
  а  а о о  је  е  е ој о   о . 

о е е  е а  е а  а ај  о е , аје о  
о , а  је ој о ај а а  е а о е а е о е е е о  
ој  о  ао е о а а а е а ј  о а  а је а. 
О е е  ај е е а ај  е о  о  ој  е аја ео а а о  
е   е е о о а јо   е о о  о оје е  ја ај  е  е о-

о о оје  а а ао а  а о о , е о  а    аје-
а а   о о  е а е о о а је. ǽ о е о а а ај  е -

а ј , а е  е . е е е оје е ја ај  ај е е а о о а 
о  је а ај  о е о о о а о а е е (куња, срце, јабука, 
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магарац, хајдук  .), а  е ја ај   о е оје  е а е (слон, хијена  
.).  

ǽе  ој е а  е е а  а  је а о о  е е јо   
о  је  а ој јој  е ој о е  е а  е е а, о  

је а о е е ј   а а  о е о е е   о е  о -
 е е а а о  е е, а е е о а о  ( .  2004: 

73). 

о е о а  а е о  е о а а о е је о 
о е о о о а а е  о о  е а а. О  а а а а е  
е  о а е   о о о , ао   е а  а а е -

 о о а. ај е  ео а е  о а е е е о  о а, е 
е а а о о је е а ј а а о  о а, е  о   о  

 а о е е о о . 

о о а е е ој  је о а о е а о а о е о  ао 
е о а о  а о  је е о о о  о е а оо о је, о   о  
 е    е а  а а е   о о а ој е . е -
е е оје   ојој а ој е а ој еа а ј  оо  –  е -
а ој е а ој еа а ј  е о ај  о е а ој  о е је о о е а 
оје е је о а  о е је е о а а о а. е а а е а ја 
ај е е је о а а е о о  е а оо а, а о о  е е о е -

е е е је, а   е е а е о о е е а а е  е а -
о  а ај  а  еа а ја о  е а о е е  а-

а  е а  а е а.  
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Semantic derivatives for the nomination of man and woman  
in the works of Branko Ćopić 

 

The aim of this paper is to analize semantic derivatives with attributive mea-
nings for denoting a man and a woman in three novels written by Branko ПopiР THE 

MARSHMALLOW COLORED GARDEN, DONKY YEARS and EAGLES FLY EARLY. The study presents the 
process of nominating men and women concerning their physical attributes, impaired 
intellectual capacities and negative personality traits, with the aima to determine the 
nouns which occur as semantic derivatives, their denotative and conotative meanings 
and to examine if their meanings have a positive or negative tone. The primary mea-
ning from which the secondary meanings are derived with man as the denotate is 
mainly part of the zoological terminology, while phytonyms and words from other 
semantic groups are represented in much lesser extent. These nouns are very producti-
ve and are mainly used for acheiving familiarity and intimacy in the communication 
process. 
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